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 ناضهامةى كتيبَ  

 ى بازشانةكةمسِؤى بةزشةفلَبةخيَسبيَى ية ناوى كتيَب:

 : زِيَبواز زِةمةشاى عةبدولَلآ ئامادةكسنى

 و تويَرةز زشانىتايث: زِيَصاى ضالَح با

 ى و تويَرةزانشزيةلَةضهين: زِيَصاى ضالَح با

 شةضاشى ناوةوة و بةزط: تويَرةزديصاى و نةخ

 اثى: يةكةمض

 2014ضالَى: 

 خانىَضاثخانةى: 

 1000تيراذ: 

 ( ى دزاوةتىَ. 2014( لة بةزِيَوةبةزايةتى طشتى كتيَبخانةكاى ضالَى )D - 272/ 14ذمازةى ضثازدى: )

 طوندى باشىَ -دةظةزى بازشاى -شويَهى نوضين: يةزيَنى كوزدضتاى  
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 ثيَغةكى:

 نويَهمةرى دةرةوةى  بمة  وانةكانى صةدرى قاسى" ياى ئةبوهقاصم  صمةدرى قماسى" كمة    تا
لايمةى خمةهَلى كموردةوة همة بةعمى ممةياباد و        (ى مةدوط عؤارى موويى ئيَزاى هة14)

 :دةوروثغتى ئةو عارة يةهَبذيَزدرابوو

بممةو عمميكزة   ،بممارسانى مضممتةفا نووصمميهى عمميكزيَلى سةماصممى ؤممةرم بممؤ مممةلا    -1
 ى و ثيًَةهَوتهى وةكو رِةمشى ثيرؤسى ؤةلى كورد.بةخيَزييَها

ياوكاريلزدنى قاسى محةممةد و وةسيزانمى كؤممارى كوردصمتاى و سلومةتمدارى همة        -2
 مةياباد.

نووصيهى نامةيةن بؤ قاسى محةمةد كة تيَيدا نووصيويةتى: خؤتماى رِاؤمزى تما همة      -3
 دةرةوة كؤمةكتاى ثيَدةكات.

تى ئيَممزاى و دهَهيمماكزدنى بةرثزصممانى كؤمممارى    يانممدانى خممةهَم هممة دمى سلومممة    -4
تماسة دةوهَمةتى ئيَمزاى نماتوانىَ عمةرِ همة ؤمةرَ كؤممارى          كوردصتاى هة مةياباد، بةوة كة

 كوردصتاندا بلات.

 هةصةر وردةكارييةكانى بةرِيَوةضوونى دادؤا"كيومةرظ صاهَح" دةنووصىَ:

ؤما دواى نيمو كاتمذميَز    دانيغتهى دادؤا نشيلةى ضوار صةعاتى خايانمد و دةصمتةى داد  
يمؤى بيَتةهمةوة بمة صمتادى      ثزصمى و رِاؤؤرِيهمةوة، بزاِيمارى همة صميَدارةدانياى دا و بمة      

ئةرتةؼ كة ئةو كات، صجةيةد ئةرعمةد يوممايوونى، صمةرؤكى صمتاد بموو و مةنمةرِارَ       
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ئممادوودانى عمماهة دةربممار و صممةريةنلا فممةاوهَلامة باعممياى ثةيوةنممديياى كممزد و      
رِيَطمةى ميانمدواوةوة    ى ؤةرِانةوةى تارانياى وةرؤزت، يةر ئةو عةوة بمة هةويَوة بزِيار

بمة   كمزا يمةر   ئةو عيكزةى كة ئةبوهقاص  صةدرى قماسى ثمىَ تاوانبمار    ؤةرِانةوة تاراى.
دا بلآوكزاوةتةوة، بةلآم هة ؤةرَ تيَلمةهَى   153سمديرة  -(ى مايهامة66كوردى هة ممارة )

ضممونلة صممةرواى كيَومممةرظ صمماهَح كمموردى   يةنممدىَ وعممة و يةهَممةى ضمماثى ئممةويػ،   
نةسانيوة و ديارة ئةوةى تايجيغى كزدووة يةر كوردى نةسانيوة" تا بتموانو فمؤنتيَلى   
عيكزةكة بة دوانى بهووصمهةوة و ضماثى بلمةى. ثيَويضمتة ئاممامة بمةوةؼ بلمةم كمة         

همة   يػ دا سؤر بابةتى ؤزنلا و بة ثيَش-يةر هةو ؤؤظارةدا، هة ويَذةنامةيةكى تاج كياى
بممارةى كؤمممارى كوردصممتاى و بممشاظ و ضممالاكيية يونممةرى و ئةدةبييممةكانى ئممةو كمماتى  

 مةياباد بلآوكزاونةتةوة. 

سايهمى(دا ثيَغمةوا    31/3/1447ى يمةتاوى )  1326ى خاكمةهيَوةى صماهَى    10هة بةرةبمةيانى  
ئةبوهقاصمم  ة سوصمميَو خمماى صممةيىى قمماسى ) ئممامؤساى ثيَغممةوا قمماسى( و  مممقمماسى، سة

مممدراى هممة دوو دادؤمماى ناعاديلانممة و    )بممزاى ثيَغممةوا( بممةدواى سوك   ىصممةدرى قمماس 
 ضزاى عمارى ممةياباد،  ؤةلى كورد هة ضوار دةصتى ضةثةهَى دوممهانى فةرمايغى دا بة

سايهمى( دا كؤممارى    22/1/1446يةتاوى ) 1324ى رِيَبةندانى 2واتة يةر هةو عويَهةى كة 
ى و عةييدكزاى و يةر ئةو رِؤمة هة صةر كوردصتانى لَى رِاؤةيةندرابوو، هة صيَدارةدرا

هة ؤؤرِصتانى مةلا دامى بمة خماكى ثميرؤسى     عاى و ثيوى خةهَلى بة عةرةفى مةياباد
ئةمةؼ دةقى ئةو عيكزةية كمة بمووة بةنمدى يةكمةمى تاوانبمار      نيغتماى صجيَزدراى. 

 بووى و هة صيَدارةدانى صةدرى قاسى:
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 سانةكةميا خوا بةخيَزبيَى يةهَؤى بةرسةفزِى بار

 رِةمشى ثيرؤسى ؤةر و نيغتمانةكةم

 

 بارسانى دوممو عليَهى، عيَزى ميانةكةم

 ثيَت هةصةر ضاو و قةسات هة مارَ ؤيانةكةم

 

 بيَى تؤ ؤةر و نيغتمانم بىَ خيَو و ديوة

 ميَز ضةثؤكى دوممو و سةرد و مات و سةهيوة

 

 دهَى دوممو هة تزصى يةهَمةتت ديَتة هةرسة

 رةت هةم كورِةى ئةرسةنية دوممو بةرةنطا

 

 بة تؤ ناصزا ؤةر و نيغتمانى كوردةوارى

 ئةتؤى بةرس و باريش هةيةر لايةن ديارى
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 بيَى تؤية كة دؤممو بةصةر نيغتماندا ساهَة

 بيَى تؤ ؤةر وةن مةلى سامار و بىَ ثةرِ و باهَة

 

 تؤ مةردى مةيداى و نةبةرد و رِؤهَةى

 واريضى ثيرؤسى ئيرصى بارساى و تؤهَةى

 

 بة ميَذوو خاوةى نيغتماى و ؤةر و خيَوى

 بة بةرسيت باسى بارساى و هوتلةى كيَوى

 

 لاى دوممو باريش و ناوبانطى بة ناواى

 زىَ هة تاواىؤبة بيضتن دوممو ضزكةميشة دة

 

 بة بارسانم دةناسم، ئةقدةصى رووى سةميهة

 بيَغةى عيَز و ئاوةكةى مايةى ميهة
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 ى ئاعهايىهة تؤ فيَزبووى بة دةردى بيَبةعا

 ةوعةنايىةعاى رِبة تؤ بوو عةوى بةخت رِ

 

 بىَ تؤية ئةم نيغتمانة دةكةى بةؼ بةؼ و دابةؼ

 بةم بةؼ و ثزؼ و ثةريَغانة بوو بيَبةؼ

 

 يةر تؤ بؤ نيغتماى غةمخؤر و ثزِ مغوورى

 فةرامؤعت نةكزد هة كاتى غوربةت و دوورى

 

 تؤ بؤ ؤةر و نيغتماى مومدة و يةم فزيغتةى

 يَهةرى ئةم يةردوو عار و دةعتةىبةعارةتً

 

 ؤةلم بىَ تؤ يةتيو و ثةريَغاى و وةرةسبوو

 مةلى بىَ ثةرِ و بارَ و ؤزفتارى قةفةظ بوو
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 تؤ ؤةعاوة روخضارى ثزِ ضزض و ضزووك  بة

 بة تؤ رِسؤار و مياوة ؤةلى مةيتوون و صووك 

 

 كوردم و هةو خاكة بوومة بةو ئاوة مياوم

 نيغتمانم نةماومبؤ ئاسادى ؤةر و رِسؤارى 

 

 مو بة رِووت و قووتى و ثيَخواظ و بىَ كزاظ

 هة ماهَى خؤما دوممو بة صةربارم دةناصى

 

 مةقدةمى خيَزت لاى بزد غةمى سؤرم هةصةر عاى

 تؤ صارِيَذ بوونى تةنى ثزِ سام و ساهَى ثةريَغاى بة

 

 سامى دةردى كوردانم ثزِ ماى و هة ميَذةى

 دريَذة دةرمانى دةردى موسمة دوور و
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 صةروةر موصتةفاية بؤ موسةمةد ثغتيوانة و بزاية

 يارِةب عوعوةوةر كةى ئةو دووضزاية

 

 يارِةب بة فةسرَ و فةيشى خؤت و نوورى ئيماى

 كة موسةمةد، يةم مضتةفا راب خاتزى قورئاىق فةةمو

 

 فةخزى ؤةر مضتةفا و بارساى مايوة عاناسى

 ى قاسىرفيداتة ؤياى و صةر و ماهَى صةد
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ەڵۆیێ ه هاتىب خێر

 منبلندفرێ بارزانا 
 يَبوار رِةمةزان عةبدولَلآرِ  

4112 
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 ناضهامةيا كتيَبىَ  

 ؤيىَ بمهد فسىَ بازشانا مويةلَ ياتىب خيَس  ناظىَ كتيَبىَ:

 بةزيةظكسى: زِيَبواز زِةمةشاى عةبدولَلآ 

 تايث: زِيَصاى ضالَح بازشانى و تويَرةز

 يةلَةضهين: زِيَصاى ضالَح بازشانى و تويَرةز

 ديصاى و نةخشةضاشيا ناظةزوك و بةزطى: تويَرةز

 جاثا: يةكىَ

 2014ضالآ: 

 خانىَضاثخانا: 

 1000تيراذ: 

 ( يا وةزطستى.2014يَعةبةزييا طشتييا كتيَبخاناى ضالَى )ل زِ (D - 272/ 14)ذمازا ضثازدنىَ: 

 طوندى باشىَ -دةظةزا بازشاى -جًىَ نعيطيهىَ: يةزينَا كوزدضتانىَ  
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 دةسثيَك

(ىَ 14تاوانيَت صةدرى قاسى )ئةبوهقاص  صةدرى قماسى( كمو ب نويَهةرايمةتيا دةرظمةيا )    
مةدوضا عورايا مووى يا ئيرانىَ م لايىَ خةهَلى كورد ر ثغلا مةياباد و دةوروبةرىَ ظى 

 زى ياتبووية يةهَبذاردى.باميَ

نظيضيها يةهبةصتةكا سةماصييا ؤةرم ب مةلا مضتةفا بارسانى و ب ظمىَ يمؤسانىَ ب    -1
 كورد. خيَزييهاى و ثيَداؤوتو ميها رِةمشا ثيرؤسا ؤةلَى

ياريلاريلزنمما قمماسى محةمممةد و وةسيممزيَو كؤمممارا كوردصممتانىَ و سلومةتممدارييا        -2
 مةيابادىَ.

بؤ قماسى محةممةد كمو تيَمدا نظيضمانديية: خمؤ رِابطمزى يمةتا ر          نظيضيها نامةيةكىَ -3
 دةرظة ياريلارى دؤةييتة وة.  

يانممدانا خممةهلى دمى سلومممةتا ئيرانممىَ و ثغممت راصممت كزنمما بةرثزصمميَو كومممارا       -4
كوردصتانىَ ر مةيابادىَ، بو وىَ ضةندىَ كو نًا دةوهَةتا ئيرانىَ نةعميَت عمةرى دؤمةر    

 كؤمارا كوردصتانىَ بلةت.

 ر صةر ناظةروكا بزيَظةضوونا دادؤةيىَ )كيومةرظ صالح( دنظيضيت: 

رِونغتها دادؤمةيىَ نشيلمىَ ضمار دةممذميَزا ظةكيَغما و دةصمتةيا دادؤمةيىَ ثغمتى نمي           
دةممممذميَزىَ ر ثمممزظ و رِا ظمممةؤوريهىَ. بزيمممارا ر داردانمممىَ دا، ب رِيَلممما بيَتةهيَظمممة       

ةمى )صجةيةد ئةرعةد يومايوونى، ثةيوةنديلز ب صةرهغلزىَ ئةرتةعيَ را، كو وى د
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صةرؤكىَ هةعلزى بوو و مةنةرارَ ئادوودانى عاهة دةربار و صةريةنلا فةاوهَلا ممة  
باعياى( بووى، بزيارا سظزيهةظا تةيزانىَ وةرؤزت، يةر ر وىَ عةظىَ ب رِيَلا ميانداوة 

  ويَزا سظزيهةظة تةيزانىَ.

تيمة توممةتباركزى يمةر ب كموردى ر     ئةو يةهبةصتا كو ئةبوهقاص  صةدرى قماسى ثيًَا 
دا ياتية بلآظ كزى، بةلَى دؤمةر تيَلمةر بوونما     153رِيَشبةندا  -مةيهامة  -( ىَ 66ممارا )

يهدةن ثةيظاى و يةهَةيا ضاثلزنىَ، ضونلى صةرواى كيومةرظ صالح كموردى نةسانيمة   
ىَ ب و ئةوىَ كمارىَ تايمح كزنمىَ دكمز كموردى نةسانيمة، داكمو ثغميَت فمونتىَ يةهبةصمت          

ثيَدظية ظمىَ ضمةندىَ بيَمذيو كمو يمةر ر ظمىَ        دوانى و درصتى بهظيضى و ضاخ بلةت.
ؤوظمممارىَ دا و ر ويَذةنامةيمممةكا تممماج كيممماى دا سؤر بابمممةتيَو ؤمممزنلا ر بمممارا كؤممممارا    
كوردصتانىَ و بشاظ و ضالاكييَو يونةرى و ئمةدةبيَو صمةردةمىَ ممةياباد ياتيهمة بملآظ      

( دا ايهمممىس 31/3/1447 ى يمممةتاظى ) 1326وة صمممالآ ى خةكمممةهي10َر صمممجيَدةيييا  كمممزى.
ثيَغةوا قاسى، سةمة سوصيَو خماى صمةيىى قماسى )ثضممامىَ ثيَغمةواى( و ئةبوهقاصم        
صممةدرى قمماسى )بزايممىَ ثيَغممةواى( ثغممتى سوكمممداى ر دوو دادؤممةييَو نمما عاديلانممة و  

مةيابادىَ، فزماى كزى ب دةصتيَو ضةثةهيَو دوممهيَت ؤةلى كوردا ر ضاضزايا باميَزىَ 
( دا كؤمممارا ايهممىس 22/1/1446يممةتاظى ) 1324ىَ رِيَبةنممدانا  2يممةر ر وى دًممىَ كممو ر   

كوردصتانىَ لَى رِاؤةياندبوو، ياتهة ر دارداى و عةييدكزى و يةر ر وىَ رِؤمىَ ر صمةر  
اتهمة ظةعمارتو   دةصت و مويَو خةهلىَ ب عةرةفىَ مةيابادىَ ر ؤؤرِصتانا مةلا دامى ي

ئةظةمى دةقا وىَ يةهبةصتىَ يمة كمو بويمة بةنمدا يمةكىَ بمو        مانىَ.نيغت ر خاكا ثيرؤسا
 :تومةتباركزى و ب دارظةكزنا صةدرى قاسى

 

  21  

 هەنۆیێ بهُذفرێ بارزاَا يٍهاتي ب خێر ،یا خودێ

 يٍ اەيسا پیرۆزا گەل و َیشتیًاَڕ

 

 بارزاَی دوژيٍ شكێُی، شێرێ ژییاَا يٍ

 ٍتە سەرچاڤاٌ و گوری تە ياڵ و گیاَێ ي ێپێ

 

 بێی تە گەل و وەلاتێ يٍ بێخوەدی و دیهە

 ل ژێر چەپالا دوژيٍ، ڕەَگ زەر و يات و زەنیهە

 

 تە د نەرزیدنێ دوژيٍ ژ ترسا هًەتا

 دوژيٍ َیە بەرَگارێ تەبیت، ل سەر ڤی ئەرزی

 

 ب تە هات َاسیٍ گەل و وەلاتێ كوردەواری

 تۆیی بهُذ و برێس، ل هەر ئانیەكی دیاری

 وەلاتی دا یێ زانەبێی تە دوژيٍ ب سەر 

 بێی تە گەل تەیرێ بریُذارە بێ پەر و بانە
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 تۆ يەردێ قادێ و كورێ بەرخوەداَێیی

 وارسێ ئیرسا پیرۆزا بارزاٌ و تۆنھهذاَێیی

 

 ب دیرۆك خوەدیێ وەلات و گەل و خوداَی

 ب بهُذیێ بازێ بارزاٌ و كۆپێ چیاَی

 

 ل دەڤ دوژيٍ ژی برێس و َڤذێری ب َاڤاٌ

 ٌوااتدبیت دوژيٍ ل  ب بھیستُێ پريیس

 

 ب بارزاَێ شاَازو، ئەقذەسێ سەرزەيیُە

 شێراَە ئەو، ئاڤا وێ یا ڤەژیُە هێهیُا

 ل تە فێر بووٌ ژ دەردێ بێبەشاٌ َاسیاری

 ب تە بوو رۆَی یا بەخترەشێٍ شەڤ تاری

 

 یێ دابەش و پارپارە َیشتیًاٌبێتەیە ئەڤ 

 ب ڤاٌ پار و بلاڤ و پەریشاَیێ بێپارە
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 خەيخۆر و ب گۆری َیشتیًاٌهەر تۆیی بۆ 

 تەژبیر َەكر هەتا ل يشەختی یا ل دووری

 

 يسگیُی ئو ل فریشتایی َیشتیًاٌتۆ ژ بۆ گەل و 

 شار و دەشتایی هەردوويسگیُی ئیُەرێ ڤاٌ 

 

 ەت بێ تە هێتیى و پەریشاٌ و بێسار بووهيه

 تەوانێ بێ پەر و داكەفتیێ َاڤ داڤەباز بوو

 و كلاشتی بتە گەش بوو سیًارا يٍ یا چرچ

 ب تە رزگار و ڤەژی، گەنێ ب ستەيێ گڤاشتی

 

 ل ڤێ خاكێ و هەر ب ڤێ ئاڤێ ژییايە وكورد

 بۆ ئازاديا گەل و رزگاری یا وەلات ئەز َەيايە

 

 ئەز ب رووتیێ و بێ پاری و پێخاش و بێ كراش

 ل يانخۆییێ دوژيٍ نًٍ ب سەربار دبوو َاش
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 هاتُا تە راكرٌ ل سەر يم ژ غەو و ئێشاٌ

 كەویٍ تەڤ بریٍ و َەيا حانێ پەریشاٌ ب تە

 

 بریٍ و دەردێ كورد پر ژاَە ئو ل يێژە

 دەرياَێ دەردێ بێ چارە دوور و یا درێژە

 

 سەروەر يستەفایە، بۆ يحەيەد پشتیڤاٌ و برایە

 یارەبی هەر پر َور بٍ ئەڤ دوو چرا یە

 

 یارەب ب فەزل و فەیسا خۆ و َۆرا ئیًاَێ

 بۆ خاترا قورئاَێسەربێخی يحەيەد هەو يستەفا 

 

 فەخرێ يهەت يستەفا ئو بارزاَە شەهُازی

 قازی ىفیذایێ تەیە جاٌ و يال و سەرێ سەدر
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 ا٘لا 

ثومغ ثبعػاْ 

 اٌّذٍك
 

 
 

 ان عبداللهضریبوار رم
2114 
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 : ِمضِخ

فٟ ِجٍؾ ( 14)اٌمبؿُ ؿضعٞ لبًٟ اٌّشزبع وبٌّّضً اٌشبعجٟ اٌـرُٙ اثٛ

اٌلٛعٜ اٌٍٍّٟ الا٠غأٟ ِٓ لجً اٌلؼت اٌىٛعصٞ فٟ  ِٙبثبص ٚ إٌّبٍك  

 .اٌّذ١طخ ثٙب

ثخ اٌلؼغ اٌذّبؿٟ ٌٍّلا ِوطفٝ اٌجبعػأٟ ٚ اٌزغد١ت ثٗ وزب .1

 .وغِؼ ِمضؽ ٌٍىٛعص

ٚ ٚػعاء جّٙٛع٠خ وٛعصؿزبْ ٚ اػٌبء  ِـبػضح اٌمبًٟ محمد .2

 .اٌذىِٛخ فٟ ِٙبثبص

اصجزٛا دزٝ ٠زُ اعؿبي : وزبثخ عؿبٌخ اٌٟ اٌمبًٟ محمد وزت ف١ٙب .3

 .الاػبٔخ ٌىُ ِٓ اٌشبعط

ٚ ٍّئٕخ ِـؤٌٟٚ جّٙٛع٠خ رلج١غ إٌبؽ ًض اٌذىِٛخ الا٠غا١ٔخ  .4

ِٙبثبص ثأْ اٌضٌٚخ الا٠غا١ٔخ لا ٠ّىٕٙب دب١ٌب اٌمزبي ًض جّٙٛع 

 .ِٙبثبص

 :ػٓ رفبه١ً اٌّذىّخ( غؽ هبٌخِو١ٛ)وزت 

ؿبػبد ٚ ثؼض ٔوف ؿبػخ ِٓ الاؿئٍخ ٚ رجبصي  4صاِذ جٍـخ اٌّذىّخ ٌـ 

الاعاء لغعد ١٘ئخ اٌّذىّخ اػضاِٗ ٚ رُ الاروبي ثغئ١ؾ اٌج١ق فٟ طٌه 

ٚ إٌم١ت ( اجٛصأٟ)ٚ اٌجٕغاي  (اٌٍٛاء ؿجذذ اعكض ِّ٘ٛب٠ٟٛٔ)ٌذ١ٓ ا

ٚ فٟ رٍه . ػٓ ٍغق اٌلاؿٍىٟ ٚ لغعد اعجبػُٙ اٌٝ ٍٙغاْ( فزخ الله)

اْ رٍه اٌمو١ضح اٌزٟ . ا١ٌٍٍخ عجؼٛا اٌٝ ٍٙغاْ ػٓ ٍغ٠ك ِض٠ٕخ ١ِبٔضاة

 66رُ ٔلغ٘ب ثبٌٍغخ اٌىٛعص٠خ فٟ اٌؼضص  ارُٙ ثٙب اثٛ اٌمبؿُ ؿضعٞ لبًٟ

 .153رـٍـً  –ٌٍجغ٠ضح 
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ٌلاؿف رُ ٍجبػخ ثؼي وٍّبرٙب ثبٌشطأ ٚ اٌـجت ٘ٛ اْ و١ِٛغؽ هبٌخ ٚ 

اٌلشن اٌظٞ وزجٙب ػٍٝ الاٌخ اٌىبرجخ لا ٠ج١ضاْ اٌىٛعص٠خ ٚ ٌُ ٠ىٓ ٕ٘بن 

سَ وٛعصٞ أظان ٌٍىزبثخ ثٗ ٚ ٘ظا اصٜ اٌٝ اْ هٛر١بد اٌمو١ضح ٌُ رىزت 

شزن ثبؿُ ربط و١بْ رُ ٔلغ فٟ ٔفؾ ٘ظٖ اٌجغ٠ضح فٟ لـُ ِ. ثلىً ج١ض

ِٛا١ًغ ػٓ جّٙٛع٠خ وٛعصؿزبْ، اٌذغوبد ٚ إٌلبٍبد اٌف١ٕخ ٚ الاصث١خ 

  .ٚ ِض٠ٕخ ِٙبثبص ػٍٝ ا٠بَ جّٙٛع٠خ وٛعصؿزبْ

رُ  (١ِلاصٞ 31/3/1947)كّـٟ  1326سبو١ٍٛٞ ؿٕخ  11فٟ هجبح 

اثٓ /اٌمبئض لبًٟ، دّخ دـ١ٓ سبْ ؿ١فٟ لبًٟ)اػضاَ الاكشبم اٌضلاصخ 

ِٓ لجً /(ار اٌمبًٟ محمد/ٚ اثٛ اٌمبؿُ ؿضعٞ لبًٟ/ بًٟ محمدػُ اٌم

ِذىّخ غ١غ ػبصٌخ ٚ اػضاء اٌلؼت اٌىٛعصٞ فٟ ؿبدخ جٛاعجغا فٟ ِض٠ٕخ 

ِٙبثبص ٚ اػضِٛا فٟ ٔفؾ اٌّىبْ اٌظٞ اػٍٕذ ف١ٗ جّٙٛع٠خ وٛعصؿزبْ فٟ 

ٚ فٟ ٔفؾ ا١ٌَٛ رُ (. ١ِلاصٞ 22/1/1946)كّـٟ  1324ع٠جٕضاْ  2

 . ِلا جبِٟ ِٓ لجً ا٘بٌٟ ِض٠ّخ ِٙبثبص اٌمض٠غ٠ٓ صفُٕٙ فٟ ِمجغح

ف١ّب٠ٍٟ اٌمو١ضح اٌزٟ رُ ػٍٝ اصغ٘ب اهضاع دىُ الاػضاَ ػٍٝ ؿضعٞ 

 :لبًٟ
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 ا٘لا ثومغ ثبعػاْ اٌّذٍك
 اٌغِؼ اٌّمضؽ ٌٍلؼت ٚ اٌٍٛٓ

 
 ثبعػأٟ اغٍت اٌؼضٚ ٠ب اؿض د١برٟ
 جئذ ػٍٝ اٌؼ١ٓ فٟ ث١زه ٠ب عٚدٟ

 
 ِغكض ٠ضٚٔه كؼجٟ  ٍٕٟٚٚ ثضْٚ

 رذذ ثغاصٓ اٌؼضٚ ط١ًٌ ٚ سبٔغ
 

 لٍت اٌؼضٚ ٠غرجف سٛفب ِٓ ١٘جزه
 لا ٠ٛجض ػضٚ ٠مبِٚه ػٍٝ ؿطخ الاعى

 
 ثه ػغف اٌلؼت  ٚ اٌٍٛٓ اٌىٛعصٞ
 دٌغره ٚ كّٛسه ظب٘غ ٌٍج١ّغ

 
 ثضٚٔه اٌؼضٚ ِزججغ ػٍٝ اٌٍٛٓ

 ثضٚٔه اٌلؼت وبٌمط١غ ثضْٚ عاػٟ
 

 أذ ثطً ا١ٌّضاْ ٚ اٌّؼغوخ
 عس ٚ صأع ثبعػاْاٌٛع٠ش اٌّمضؽ لإ

 
 فٟ اٌزبع٠ز أذ هبدت اٌٍٛٓ ٚ اٌلؼت

 ثبعرفبع همغ ثبعػاْ ٚ لّخ اٌججبي
 

 طاع ه١زه ػٕض اٌؼضٚ
 اٌظٞ ٠غرجف سٛفب ِٕه
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 ثبعػاْ ٟ٘ الضؽ ِٕطمخ ػٍٝ الاعى
 ػغ٠ٓ الاؿٛص ٚ ِبء اٌذ١بح

 
 ِٕه رؼٍّٕب ٚجغ ٚ ثلاء الأمـبَ

 اٌـٛصاء ثه اًبئذ ١ٌب١ٌٕب
 
 اٌٍٛٓ اٌٝ اجؼاءثضٚٔه ؿ١مـّْٛ ٘ظا 

 ٚ ٘ظا اٌزمـ١ُ ؿٛف ٠جؼٍٗ ًؼ١فب
 

 أذ دبًِ ُ٘ اٌٍٛٓ
 ٚ ٌُ رٕؾ اٌٍٛٓ فٟ اٌغغثخ ٚ اٌجؼض

 
 أذ ثلبعح ٚ ِلان اٌٍٛٓ

 ٚ ِٓ جٍت اٌجلبعح ٌٙظا اٌٍٛٓ
 

 كؼجٟ ثضٚٔه ًؼ١ف ٚ دؼ٠ٓ
 وط١غ ثضْٚ جٕبح ٚ ع٠ق ٚ اؿ١غ فٟ اٌمفن

 
 ثه اكغلذ ِلاِخ اٌل١ت فٟ ٚجٟٙ

 ّمٙٛع ٚ اٌٌؼ١فثه رذغع كؼجٟ اٌ
 

 أب وٛعصٞ ٚ ٌٚضد ػٍٝ ٘ظٖ الاعى ٚ كغثذ ِٓ ١ِب٘ٙب
 د١برٟ اثظٌٙب فمَ ٌذغ٠خ كؼجٟ ٚ اعًٟ

 
 أب فٟ ث١زٟ ػبعٞ ٚ دبف

 ٚ اٌؼضٚ ٠ٙبثٕٟٛٔ
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 لضِٚه اػاي ّٟ٘ ٚ دؼٟٔ
 ثه كفبئٟ اٌٛد١ض ٌجغٚدٟ ٚ دبٌٟ

 
 اْ اٌُ ٚ ٚجغ اٌىٛعص وج١غ ٚ لض٠ُ جضا

 ثؼ١ضٚ صٚاء اٌضاء اٌّؼِٓ ٠ًٍٛ ٚ 
 

 اٌغئ١ؾ ِوطفٝ ؿٕض ٚ ار ٌّذّض
 اٌٍُٙ أغ ٘بر١ٓ اٌلؼٍز١ٓ

 
 ٠بعة ثفٌٍه ٚ ثٕٛع الا٠ّبْ

 ٚفك محمد ٚ ا٠ٌب ثبعػاْ
 

 فشغ اٌلؼت ِوطفٝ ٚ ثبعػاْ
 فضاءن عٚح ٚ عأؽ ٚ ِبي ؿضعٞ لبًٟ
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 ِمضِٗ 

 14ٗ ثؼٕٛاْ ّٔب٠ٕضٖ ک ٠ب اثٛاٌمبؿُ هضع لبًی ارٙبِبد هضعلبًی
ِجٍؾ كٛعای ٍِی ا٠غاْ اػ ٍغف ِغصَ کغص صع كٙغ ِٙبثبص ٚ صع 

 اٍغاف آْ أزشبة كضٖ ثٛص

ٔٛكزٓ كؼغ دّبؿی گغَ جٙذ رلغ٠ف فغِب٠ی ِلا ِوطفی ثبعػأی  -1

 .ٚ ثٗ ٚؿ١ٍٗ ا٠ٓ كؼغ اٚ عا س١غ ِمضَ گفزٓ ِبٕٔض عِؼ پ١غٚػی ٍِذ کغص

ِٛذ کغصؿزبْ ٚ عإّ٘ب٠ی ّ٘کبعی ّٔٛصْ لبًی محمد ٚػ٠غ دک -2

 .ّٔٛصْ جٙذ عاٖ ٚ عؿُ دکِٛذ صاعی ِٙبثبص

ٔٛكزٓ ٔبِٗ ای ثغای لبًی محمد ثب ا٠ٓ ِوْٕٛ کٗ سٛصربْ عا  -3

 .ٔگٙضاع٠ض رب اػ سبعط کّک ثٗ كّب ِی عؿض

رل٠ٛك ٚ رظغ١ت ّٔٛصْ ِغصَ ثغ ػ١ٍٗ دکِٛذ ا٠غاْ ٚ ِطّئٓ  -4

ا٠غاْ رٛأب٠ی جٕگ ثب  ؿبسزٓ ِـئ١ٌٛٓ کغصؿزبْ ثٗ ا٠ٕکٗ ص٠گغ دکِٛذ

 .کغصؿزبْ عا ٔضاعص

 :ک١ِٛغس هبٌخ صع ِٛعص جؼ١٠بد صاصگبٖ ٔٛكزٗ اؿذ کٗ 

جٍـٗ صاصگبٖ ٔؼص٠ک ثٗ چٙبع ؿبػذ ٍٛي کل١ض ١٘ئذ صاصگبٖ ثؼض اػ ١ُٔ 

ؿبػذ عأی ٚ ِلٛعد دکُ اػضاَ آٔٙب عا هبصع ّٔٛصٔض ٚ صع ّ٘بْ ٚلذ 

١ؾ ؿزبص ثٛص ژٔغاي ثب ؿزبص اعرق کٗ آٔٛلذ ؿپٙجض اعرق ّ٘ب٠ٛٔی عئ

آجٛصأی كبٖ صع صعثبع ٚ ؿغٕ٘گ فزخ الله ا١ِٓ رّبؽ گغفزٕض ٚ رو١ُّ 

گغفزٗ كض ثٗ رٙغاْ ثغگغصٔض صع ّ٘بْ كت اػ ٍغ٠ك ١ِبٔضآة ثٗ رٙغاْ 

 .ثغگلزٕض

ٚ اِب كؼغی کٗ اثٛاٌمبؿُ هضعلبًی ثضاْ گٕب٘کبع كٕبسزٗ كضٖ ثٛص ثٗ 

ِٕزلغ كضٖ اؿذ ٚ  153ِـٍـً  –ِبٕ٘بِٗ  66ػثبْ کغصی صع كّبعٖ 

ّ٘غاٖ ثب آْ غٍطٙبی چبپی آُٔٙ چْٛ ؿغٚاْ ک١ِٛغس هبٌخ کغصی 
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ٔضأـزٗ ٚ کـی کٗ آٔغا رب٠پ ّٔٛصٖ اٚ ُ٘ ثٍض ٔجٛصٖ اؿذ ٚ ٔزٛأـزٗ أض 

  .ثطٛع صل١ك كؼغ عا ث٠ٕٛـٕض ٚ آٔغا چبپ کٕٕض

لاػِٗ ثظکغ اؿذ کٗ صع ٠ٚژٖ ٔبِٗ ربط ک١بٔی ِـبئً ثـ١بعی ُ٘ صع ػ١ِٕٗ 

کغصؿزبْ ٚ ِطبٌت ُِٙ صع ػ١ِٕٗ اصثب ٚ كؼغای ِٙبثبص ِٕزلغ دکِٛذ 

 .كضٖ اؿذ

پ١لٛا  (31/3/1٤4١)كّـی ِوبصف ثب  1326فغٚعص٠ٓ  11صع هجخ 

ٚ (  پـغ ػّٛی پ١لٛا لبًی)  لبًی ٚ محمد دـ١ٓ سبْ ؿ١فی لبًی

پؾ اػلاَ دکُ صع ٘غ صٚ (  ثغاصع پ١لٛا لبًی)  اثٛاٌمبؿُ هضع لبًی

ٚ فغِب٠لی ثٗ صؿذ کض١ف صكّٕبْ ّ٘ٗ ٍِذ کغص صع صاصگبٖ غ١غِٕوفبٔٗ 

 ١ِضاْ چبعچغای ِٙبثبص، صعؿذ صع ّ٘بْ ِکبٔی کٗ صع صَٚ

اػلاَ جّٙٛعی ( ١ِلاصی 22/1/1946)كّـی ِوبصف ثب 1324ثّٙٓ

کغص، ثٗ صاع ا٠ٚشزٕض ٚ أٙب عا كٙبصد عؿبٔضٔض ٚ صع ّ٘بْ عٚػ ثغ صٚف 

سبک ِمضؽ ٍٚٓ ثٗ ِغصَ ثب كغف ِٙبثبص صع گٛعؿزبْ ِلا جبِی صع 

 .سبک ؿپغصٔض

 

ا٠ُٕٙ كؼغ دّبؿی اثٛاٌمبؿُ هضع لبًی کٗ ا١ٌٚٓ ارٙبَ اٚ ثٛص ٚ ثبػش 

 :كض اٚ عا اػضاَ کٕٕض
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 ِٓ اِضی ػمبة ثٍٕض پغٚاػ ثبعػاْ سٛف

 ای ؿّجً لضاؿذ ٚ پبکی ِغصَ ٚ ١ِٙٓ ِب

 

 ثبعػأی صكّٓ كکٕی ای ك١غ ػٔضگ١ُ

 لضَ ثغ چلُ ٚ جبْ ِٓ گظاكزی ای جبُٔ

 

 ثی رٛ ِغصَ ٚ ٍِزُ ثی عإّ٘بؿذ

 ػ٠غ چٕگبي صكّٓ سٛاع ٚ ط١ٌٍـذ

 

 صي صكّٓ اػ رغؽ ١٘جذ رٛ ِی ٌغػص

 ػ١ِٓ صكّٕی ٔضاعص کٗ ثغاثغد لض ث١ٕضاػص

 

 كٕبسذ ٍِذ ٚ ِغصُِ ثٗ کغص ثٛصْ اػ رٛؿذ

 اػ ٘غ ؿٛ رمضؽ ٚ كکٖٛ ٚ جلاٌذ اكکبعؿذ

 

 ثی رٛ صكّٓ ثغؿغ ٍِذ ِغغٚعأٗ ا٠ـزبصٖ

 ٍٗ ثی چٛپبْ ثی پغ ٚ ثبٌٗثی رٛ ّ٘چٛ گ

  41  

 رٛ ِغص ١ِضاْ ٔجغص ٚ کبعػاعی لٙغِبٔی

 ٚاعس پبک ١ِغاس ثبعػاْ ٚ أزمبِی

 

 صع ربع٠ز كّب هبدت ٍِذ ٚ ِغص١ِض

 ثٗ ثٍٕضی كب١٘ٓ ثبعػاْ ٚ کٛ٘ٙبی ثٍٕض

 

 پ١ق صكّٓ ثبعػی ٚ ٔبِذ ثٍٕض اٚاػؿذ

 ِی ا٠ـزض ٚ ١ٍِغػص صكّٓ اػ جٕب٠ذ

 

 جبی ػ١ِٕـذثٗ ثبعػاْ ِی ٔبػَ، پبکزغ٠ٓ 

 لأٗ ی ك١غؿذ ٚ آثق ِب٠ٗ ػٔضگ١ـذ

 

 ػ رٛ اِٛسزٕض صعص ثی صعِبْ عا ػلاط کغصْ

 ثب رٛ كت ربع٠ک عا عٚكٓ کغصْ

 

 ثی رٛ ١ِکٕٕض  ٍٚٓ عا رکٗ رکٗ ٚ رمـ١ُ کغصْ

 ٘غ رکٗ ٚ ثشق عا پغ٠لبْ ٚ ًؼ١ف کغصْ
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 غّشٛاع ٚ صٌـٛػ ٍٚٓ رٛ ٘ـزی

 فغاِٛكذ ٔکغص صع ػِبْ غغثذ ٚ صٚعی

 

 غصَ ٚ ٍٚٓ ِژصٖ ٚ فغكزٗ ایثغای ِ

 ِژصٖ صٕ٘ضٖ ا٠ٓ ص٠بع ٚ ٍِزی

 

 ٍِزُ ثی رٛ ًؼ١ف ٚ پغ٠لبْ اؿذ

 ّ٘چٛ پغٔضٖ ی صع لفؾ ثی ثبي ٚ پغ اؿذ

 

 ثب رٛ كبصاة كض عٚسـبعَ اػ چ١ٓ ٚ چغٚکُ

 ثب رٛ اػاص كض ِغصَ ًؼ١ف ٚ ِظٍُِٛ

 

 کغصَ ٚ صع ا٠ٓ سبک ػاصٖ ٚ ثٗ اْ اة ػٔضٖ اَ

 صَ ١ُِٕٙ ػٔضٖ اَثغای اػاصی ٚ اػاصگی ِغ

 

 صع سبٔٗ ی سٛص ًؼ١ف ٚ ػغ٠بْ ٚ پب ثغٕ٘ٗ اَ

 صكّٓ صع سبٔٗ ی سٛصَ ِغا ؿغ ثبع ِی پٕضاعصَ
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 لضَ س١غد عفغ ١ِکٕض غُ ٚ أضُٚ٘ عا

 ثب رٛ ا١ٌزبَ ٠بثض ثضْ پغ صعص ٚ دبي پغ٠لبُٔ عا

 

 صعص ٚ غُ کغص ثؼعگ ٚ کٕٙٗ اؿذ

 كفبی صعص ِؼِٓ ٍٛلأی ٚ ؿشذ اؿذ

 

 ذ ثغاصع ٚ پلز١جبْ محمد عاؿغٚع ِوطفی اؿ

 سضا٠ب كؼٍٗ ٚع کٓ ا٠ٓ صٚ ِلؼً  عا

 

 ٠ب عة اػ فًٌ ٚ ثغکذ ٚ ٔٛع ا٠ّبٔذ

 ٠بعی صٖ محمد ٚ ِوطفی ثٗ دغِذ لغأذ

 

 ِوطفی ٚ ثبعػاْ ِب٠ٗ ِجب٘بد ٍِزـذ

 عٚح ٚ ثضْ ٚ جبْ هضع لبًی فضای رٛؿذ
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Introduction: 

Charges of Abu Al-Qasim Sdri Qazi who was chosen as 

the 14th external representative) in the Iranian Milli 

Shura Council by the Kurdish people in Mahabad and 

the surrounding areas 

1. Writing enthusiastic poetry about Mullah Mustafa 

Barzani and welcoming him as a sacred symbol of 

Kurds. 

2. Helping Qazi Mohammed Minister of the Republic of 

Kurdistan and members of the government in Mahabad  

3. Writing a letter to Qazi Mohammed in which he 

wrote: Be patient until assistance is send to you from 

the outside. 

4. Encouraging people against the government of Iran 

and reassuring the officials of Republic of Mahabad 

that the Iranian government cannot currently fighting 

against the Republic of Mahabad. 
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Kiomers Salih has written about the details of the 

court: 

The court session lasted for 4 hours and after half an 

hour of questions and exchanging views it decided to 

hang him and they called the President of the army at 

that time (Major General. Sabhat Arshad Himomayoni) 

and General (Ajodani) and Captain (Fathallah) by 

Wireless phone and decided to return them to Tehran. 

And at that night they returned to Tehran through 

Miyandab City. 

The poem, for which Abu Al-Qasim Sdri Qazi was 

accused, was published in Kurdish in the number 66 of 

the newspaper - the sequence 153. 

Unfortunately, some of its words were printed by 

mistake and the reason is that Kiomers Salih and the 

person who wrote it on typewriters do not speak 

Kurdish and there was no line Kurdish writing at that 

time and so the poem’s phonetics was not written in a 

good way. In this newspaper in a section called Taj 

Giyan, topics have been published about the Republic 

of Kurdistan, literary and artistic movements and 
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activities at the time of the Republic of Kurdistan and 

the city of Mahabad.  

On the morning of 10 Khakelewe in 1326 Solar 

(31/03/1947 AD), three people (the leader Qazi, Hama 

Hussain Khan Saifi Qazi / Qazi Mohammed's cousin and 

/ Abu al-Qasim Sdri Qazi / brother of Qazi 

Mohammed/) were excuted and martyr by an unfair 

Court and the enemies of Kurdish people in Chwarchira 

yard in the city of Mahabad in the same place in which 

the Republic of Kurdistan was declared in 2 Rebandan 

1324 Solar (22/ 01/1946 AD). On the same day they 

were buried in the cemetery of Mullah Jamie by the 

Mighty people of Mahabad. 

 

And the following is a poem for which Sadri qazi was 

executed:  
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Welcome our Barzan's soarer falcon 

Sacred symbol of the people and homeland 

 

Barzani, defeat the enemy, O Lion of my life 

O my soul, you came on my eye in to your house 

 

Without you my nation and home are without guide 

Servile and slavish under the clutches of the enemy 

 

The enemy‘s heart is trembling in fear of your prestige 

There is no enemy who can stand before you on Earth 

 

The people and the homeland of the Kurds were known by you 

Your holiness and glory are apparent for all 
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Without you the enemy is haughty on our home 

Without you people is a herded without a shepherd 

 

You are the hero of the battle field 

The scared Heir of Barzan’s revenge 

 

In the history you are the owner of the nation and people 

At the height of barzan’s hawk and the mountains tops 

 

The enemy has heard about you 

Who trembles in fear of you 

 

Barzan is the holiest area on the ground 

Den of lions and water of life 
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You knew the wrench and the scourge of division 

You have lightened the dark nights 

 

Without you this nation will be divided into parts 

This division will make it weak 

 

You are the holder’s of the nation’s main concern 

And did not forget the homeland in exile 

 

You are the good news and angel of the nation 

Who brought the glad tidings for this nation 

 

Our people is weak and sad without you 

As a bird in the cage without wing and feathers 
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You have brightened the features of age in my face 

You have liberated my oppressed and weak people 

 

I am a Kurd and I was born on this earth, and drank its water 

My life is only for the freedom of my people and my land 

 

I am in my house naked and quilt 

And the enemy fears me 

 

Your coming has eliminated my concern and sorrow 

You are my only healing for my wounds 

 

The Kurd’s pain and soreness is large and very old 

Chronic disease treatment is long and far 
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President Mustafa the supporter and brother of Muhammad 

Oh God illumine these two torches 

 

O, God thanks to you and the light of faith 

Help Muhammad and also Barzan 

 

Mustafa and Brazan are is the pride of the nation 

Spirit and head of Sadri Qazi is sacrifice for you 
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Giriş: 

Mahabad Kürt halkının ve çevresinde tarafından İran 

Milli Şura Konseyi 14  dış temsilcisi olarak seçildi Abu 

Al-Kâsım Sdri Qazi) ve Ücretleri: 

1. Molla Mustafa Barzani konusunda hevesli şiir yazma 

ve Kürtlerin kutsal bir sembol olarak onu ağırlıyor. 

2. Qazi Muhammed Kürdistan Cumhuriyeti'nin Bakanı 

ve Mahabad hükümet üyelerine yardım. 

3. Diye yazdı hangi Qazi Muhammed bir mektup 

yazarak: yardımı kadar sabırlı olun dışarıdan size 

gönderilir. 

4. İran hükümetine karşı insanları teşvik ve İran 

hükümeti, şu anda Mahabad Cumhuriyeti'ne karşı 

mücadele edemez Mahabad Cumhuriyeti'nin yetkilileri 

güven. 
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Kiomers Salih mahkeme detayları hakkında yazmıştır: 

Mahkeme oturumu 4 saat süren ve soruların yarım saat 

sonra onu asmak karar verdi ve onlar o zaman ordunun 

Başkanı adlandırılan görüş alışverişinde (Tümgeneral. 

Sabhat Arshad Himomayoni) ve General (Ajodani) ve 

Kaptan (Fathallah ) Kablosuz telefon ve Tahran onları 

dönmeye karar verdi. Ve o gece onlar Miyandab Şehir 

ile Tahran'a döndü. 

Dizisi 153 - Abu Al-Kâsım Sdri Qazi suçlandığı için şiir, 

gazete sayısının 66 Kürtçe yayımlandı. 

ne yazık ki, Onun bazı kelimeleri yanlışlıkla basıldı ve 

nedeni Kiomers Salih ve daktilo yazdı kişi Kürtçe 

bilmeyen olduğunu ve o zaman hiçbir satır Kürtçe yazı 

vardı ve bu yüzden şiirin fonetik iyi bir şekilde yazılmış 

değildi. Taj Giyan denilen bir bölümünde bu gazetede, 

konular Kürdistan Cumhuriyeti hakkında yayınlanmıştır, 

Kürdistan Cumhuriyeti zaman ve Mahabad kentinde 

edebi ve sanatsal hareketleri ve faaliyetleri. 

1326 Solar 10 Khakelewe (31/03/1947 AD) sabahı, üç 

kişi (lider Qazi, Hama Hussain Khan Saifi Gazi / Gazi 

Muhammed'in kuzeni ve Qazi Muhammed'in / yorum / 
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Ebu'l-Kâsım Sdri Qazi / kardeş) tarafından haksız 

Mahkemesi ve Kürdistan Cumhuriyeti 2 Rebandan 1324 

Güneş (22/01/1946 AD) ilan edildiği aynı yerde 

Mahabad kentinde Chwarchira bahçesinde Kürt 

halkının düşmanları. Aynı gün onlar Mahabad Mighty 

insanlar tarafından Molla Jamie mezarlığına gömüldü.  

Ve şu Sadri Qazi idam edildiği bir şiirdir: 
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Ya Allah... Hoşgeldin Barzanımın yüksekten uçan Şahini 

Kutsal sembolüsün, halkımın ve toprağımın 

 

Barzani, düşmanımı kırdıransın, yaşam savaşımda 

Ayağın gözler üstüne, kurban olsun Sana malım ve canım 

 

Sensiz halkım ve ülkem, sahipsiz ve kalpsiz 

Düşmanın pençesinde sarımsı, donuk ve mağrur 

 

Düşmanın kalbi, korkun ve varlığından yerinden oynar 

Düşmanın yokturki karşında duracak, şu yeryüzünde 

 

Seninle tanındı halkım, ülkem ve Kürtlüğüm 

Sensin yüksek ve saygın, her yerden görünen 
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Sensiz düşmanım, ülkem üzerinde zorbadır 

Sensiz bu halk, yaralı kuş misall kolsuz ve kanatsızdır 

 

Sensin meydanın yiğidi, direnişin oğlusun 

Sahibisin Barzan’ın kutsal davasının ve öc alansın 

 

Tarih sahibisin ülkemin, halkımın korunmasında 

Yüksekliğin ile Barzanın şahinisin, dağların doruklarında 

 

Düşmanında da saygınsın, lakaplisin çeşitli isimlerlen 

Duyumun ile, inler düşman her alanda 

 

Barzan ile gururluyum, yeryüzünün kutsal mekanı 

Arslanların yeridir ora, suyu hayat verir 
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Senden öğrendik, paylaşilmayan dertleri ve aciyi 

Seninle aydınlandı, karabahtlıların Kara geceleri 

 

Sensizdir bu ülke, paylaşılmış ve paramparça 

Bu üstsüzlük ile, ayakkabı ile, perişanlıkla ve parasız 

 

Yanlızca sensin ülkem için gam yiyen, kurban olan 

Sen Unutmadın yerinden atılmanı, uzaklara sürülmeni 

 

Sensin, halkım ve ülkem için müjde veren melek 

Müjdeyi getirensin buralara, şehirlere, ovalara 

 

Bu halk sensiz yetim, perişan ve halsizdir 

Kanatsız kuşlar gibi, kapana konmuştu 
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Seninle aydınlandı yüzümdeki kırışıklar ve karişiklar 

Seninle kurtuldu ve yaşadı sitemin sıktığı halk 

 

Kürt, bu topraklarda hep bu su ile yaşamış 

Halkımın özgürlüğü, ülkemin kurtuluşu için ben kalmadım 

 

Benim çıplak, lokmasız, ayağı çorak ve elbisesiz kalan 

Evimde hep düşmanım, malımı yürüten olarak tanındı 

 

Gelişin ile, kalktı omuzlardaki dert ve acılar 

Seninle düştü tüm yaralar, kalmadı perişan haller 

 

Yara ve dert, Kürtlerde çok acılı ve eskilerdendir 

Çaresiz derdin dermanı, uzak ve uzundur 

 

Baştacı Mustafadır. Muhammed için arka çıkan ve kardeş 

Ya Rabbim, her daim nur işiklı olsun bu iki çıra 
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Ya Rabbim, rahmetin ve nimetin ile dolsun iman ışığı 

Yükselt sen Muhammed ve Mustafayı, Kuran aşkına 

 

Onurudur bu halkın Mustafa ve kıvancıdır Barzan 

Sana fedadır bu can ve mal, sedir gazinin başı 
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Despêk: 

Tawanêt sedirî qazî (ebulqasim sedirî qazî) ku bi 

niwênerayetiya der veya (14) ê meclsa şuraya milî ya 

îranê ji layê xelkî  Kurd li pişka mehabad û dewruberê vî 

bajêrî hatibûye helbjardin. 

1- Nivîsîna helbesteka (hemasya) germ bi mela mistefa 

barzanî, bi vê hozanê bi xêrhînan û pêdagutin mîna 

remza pîroza gelê Kurd. 

2- Harîkarîkirina qazî mihemed û wezîrên komara 

Kurdistanê û hikumetdariya mehabadê. 

3- Nivîsîna nameyekê Bo qazî mihemed ku têda 

nivîsandiye: Xo rabigirin heta li der ve harîkarî digehîte 

we. 

4- Handana xelkî dijî hikumeta îranê û pişt rast kirina 

berpirsên kumara Kurdistanê li mehabadê, bu wê 

çendê ku niha dewleta îranê neşêt şerî digel kumara 

Kurdistanê biket. 
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Li ser naveruka birêveçûna dadgehê (kîwmers salih) 

dinivîsît: 

Runiştina dadgehê nizîkê çar demjmêra vekêşa û 

desteya dadgehê piştî nîv demjmêrê li pirs û ra 

vegurînê.Biryara li dardanê da, bi rêka (bêtelêve) 

peywendîkir bi serlişikirê erteşê ra, ku wî demî (spehed 

erşed humayûnî, serokê leşikirî bû û jenerall acûdanî 

şale derbar û serheng fethullla mîn başiyan) bûn, 

biryara zivirîneva Tehranê wergirt, her li wê şevê bi 

rêka (miyandawe) wêra zivirîneve Tehranê. 

Ew helbesta ku ebulqasim sedirî qazî pêhatiye 

tumetbarkirin her bi kurdî li jimara (66) ê-mehname-

rêzibenda 153  da hatiye bilav kirin, belê digel tîkel 

bûna hindek peyvan û heleya çapkirinê, çunkî serwan 

kîwmers salih kurdî nezaniye û ewê karê tayip kirinê 

dikir kurdî nezaniye, daku bişêt funtê helbestê bi ciwanî 

û diristî binivîsî û çap biket. 

Pêdiviye vê çendê bêjîn ku her li vê guvarê da û li 

wêjenameyeka tac kiyan da zor babetên giring li bara 

kumara Kurdistanê û bizav û çalakiyên hunerî û edebên 

serdemê mehabad hatîne bilav kirin. 
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Li spêdehiya 10  î xekelêwe sala 1326  î hetavî (31 / 3 

/1947) da pêşewa qazî, heme husên xan seyfî qazî 

(pismamê pêşeway) û ebulqasim sedirî qazî (birayê 

pêşeway) piştî hukmdan li dû dadgehên na adîlane û 

firman kirin bi destên çepelên dujminêt gelî kurda li 

çaçiraya bajêrê mehabadê, her li wî cihê ku li 2  ê 

rêbendana 1324  hetavî (22/1/1946 Z) da kumara 

Kurdistanê li rageyandibû, hatin li dardan û şehîdkirin û 

her li wê rojê li ser dest û milên xelkê bi şerefê 

mehabadê li gurstana mela camî hatine veşartin li xaka 

pîruza nîştîmanê. 

 

Evejî deqa wê helbestê ye ku bûye benda yekê bu 

tumetbarkirin û bi darivekirina sedirî qazî: 
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Ya xudê, Bi xêr hatî heloyê bilindfirê barzana min 

Remza pîroza gel û nîştîmana min 

 

Barzanî dujmin şkênî, şêrê jiyana min 

Pêyê Te serçavan û gurî te mal û canê min 

 

Bêy Te gel û welatê min bêxwedî û dîle 

Li jêr çepala dujmin, rengzer û mat û zelîle 

 

Dilê dujmin ji tirsa himeta te di lerizî 

Dujmin niye berinigarê tebît, li ser vî erzî 

 

Bi Te hat nasîn gel û welatê kurdewarî 

Toyî bilind û birêz, li her aliyekî diyarî 
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Bêy te dujmin bi ser welatî da yê zale 

Bêy Te gel teyirê birîndare bê per û bale 

 

To merdê qadê û kurê berxwedanêyî 

Warsê îrsa pîroza barzan û tolhildanêyî 

 

Bi dîrok xwediyê welat û gel û xudanî 

Bi bilindiya bazê barzan û kopê çiyanî 

 

Li dev dujmin jî birêz û nivdêrî bi navan 

Bi bihîstinê pirmîz dibît dujmin li daxan 

 

Bi barzanê şanazim, eqdesa serzemîne 

Hêlîna şêrane ew, ava wê ya vejîne 
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Li te fêr bûn ji derdê bêbeşan nasyarî 

Bi te bû ronî ya bextreşên şev tarî 

 

Bête ev nîştîman yê dabeş û parpare 

Bi van par û bilav û perîşaniyê bêpare 

 

Her toyî bo nîştîman xemxor û bi gorî 

Tejbîr nekir heta li mişextîya li dûrî 

 

To ji bo gel û nîştîman mizgîn û firîştayî 

Mizgîndarê van herd û şar û deştayî 

 

Milet bê te hêtîm û perîşan û bêzar bû 

Tewalê bê per û dakefitiyê nav davebaz bû 
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Bite geş bû sîmara min ya çirç û kilaştî 

Bi te rizgar û vejî, gelê bi stemê givaştî 

 

Kurdm li vê xakê û her bi vê avê jiyame 

Bo azadya gel û rizgarya welat ez nemame 

 

Ez bi rûtî û bê parî û pêxas û bê kiras 

Li malxoyiyê dujmin limin bi serbar dibû nas 

 

Hatina te rakirin li ser mil ji xem û êşan 

Bi te kewîn tev birîn û nema halê perîşan 

 

Birîn û derdê Kurd pir jane u li mêje 

Dermanê derdê bê çare dûr û ya dirêje 
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Serwer mistefaye, bo mihemed piştîvan û biraye 

Yarebî her pir nur bin ev dû çira ye 

 

Yareb bi fezil û feyiza xo û nora îmanê 

Serbêxî mihemed hem mistefa bo xatira quranê 

 

Fexirê milet mistefa u barzane şehnazî 

Fîdayê te ye can û mal û serê sedirê qazî 
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